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        הההההיבטים לשוניים בפרשת פינחס עהיבטים לשוניים בפרשת פינחס עהיבטים לשוניים בפרשת פינחס עהיבטים לשוניים בפרשת פינחס ע
  
  דקדוקי קריאה בפרשת פינחס ובהפטרה ובראשון של מטות    
   

יבְּקַנוֹ. וכן  –הנו"ן רפויה בשוא נח, עם זאת יש להשמיע האל"ף, לא  :בְּקַנְא֥וֹכה יא  ולא ׃ בְּקִנְאָתִֽ

  בְּקִינָתִי –

  בחלק מספרי התורה הוא"ו של 'שלום' קטועה :שָׁלֽוֹםכה יב 

יְתָה לּוֹ֙ וְ כה יג  טעם נסוג אחור לה"א הראשונה ודגש חזק בלמ"ד מדין אתי מרחיק, עם זאת  :הָ֤

יו היו"ד בשוא נע. א�הָ֔   האל"ף כלל אינה נשמעת :לֵֽ

יכה טו  ית: הכ"ף בקמץ קטן והבי"ת דגושה; כָּזְבִּ֣ אשׁ אֻמּ֥וֹת בֵּֽ ֹ֣ ב בְּמִדְיָ֖ ן הֽוּא-ר : אין להתעכב אָ֛

בעל  להסמיכה לתיבה שלפניה שהרי הטפחא היא בְּמִדְיָ֖ ן התיבה  , ויש להאיץ מעט את קריאתאָ֛

  כאן המפסיק העיקרי

יכה יח  ים כִּ֣ י תיבת  :צרֲֹרִ֥ ה במונח ואיננה מוקפת לזו שלאחריה.כִּ֣ -בְֿיוֹם בטעם מרכא, הַמֻּכָּ֥

ה   במקף ולא במונח  -דְּבַר: גם כאן וגם בהמשך הפסוק פְּע֑וֹר-דְּבַר-עַל הבי"ת רפה. הַמַּגֵּפָ֖

תבְּ  כו ג רְבֹ֣   געיה בעי"ן והרי"ש בשווא נח :עַֽ

י כו ו   1האל"ף כלל אינה נשמעת, כאילו כתוב 'הרוּבֵני' :הָראוּבֵנִ֑

ה כו ט י הָעֵדָ֗ י והקריקרואי כאן הכתיב הוא  :קְרִיאֵ֣ -בַּעֲדַת  הפוך! –בתחילת הספר , קְרִיאֵ֣

רַח לך פס' י העמדה קלה בבי"ת למנוע הבלעת העי"ן החטופה, בדומה גם בהמש :קֹ֔   בַּאֲכֹ֣

לֶף כו יד ים אֶ֖  יִם וְעֶשְׂרִ֛ לֶףיש להאיץ את קריאת תיבת  :שְׁנַ֧ להסמיכה לתיבה שלפניה שלא  אֶ֖

  נכון הדבר גם בהמשך הפרק 1111,,,,222222222222ולא ולא ולא ולא     22222222,,,,200200200200    יישמע 'שנים ועשרים, אלף ומאתים'.

י כו טז   האל"ף בקמץ קטן :לְאָזְנִ֕

  הלמ"ד פתוחה :לַאֲר֕וֹד כו יז

ה  כו כ   במלרע :לְשֵׁלָ֗

הכו כג    במדויקים: הוי"ו רפה ללא דגש לְפֻוָֿ֕

יוּ ל֛וֹ-לאֹ כו לג   החי"ת בשוא נח ולא בחטף :מַחְלָ֣הטעם נסוג אחור לה"א  :הָ֥

בֶרכו מה    החית בסגול ולא בצירי :לְחֶ֕

לֶּה כו נג   למ"ד קמוצה :לָאֵ֗

ט כו נד   המ"ם בשווא נח :וְלַמְעַ֕

ה כו נט את השווא שבלמ"ד, אחרת משנה משמעות. ובמיוחד לקוראים יש להיזהר לא להניח  :יָלְדָ֥

  קמץ כפתח.

  ה"א בקמץ קטן תי"ו בשוא נח; פ"א בקמץ רחב, והקו"ף בשווא נע :הָתְפָּקְד֗וּ כו סב

ישׁ- לאֹכו סד  יָה אִ֔   טעם נסוג אחור לה"א הראשונה :הָ֣

רַח-בַּעֲדַת כז ג טעם נסוג  :יוּ לֽוֹהָ֥ -לאֹהעמדה קלה בבי"ת למנוע הבלעת העי"ן החטופה.  :קֹ֑

  אחור לה"א

                                                      
  .בחומשים סימנו געיא ברי"ש (עקב ריחוקה מהטעם) שעלולה להטעות לשוָא, בעיקר מי שרגיל לקרוא כך 1
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הּ כז יג  יתָה אֹתָ֔   מלרע, הטעם בתי"ו  וְנֶאֱסַפְתָּ֥   .2: הטעם לא עבר לתי"ווְרָאִ֣

  מקומות נוספים (בפרק זה) שוי"ו ההיפוך לעתיד הפכה למלרע:
ה וְהַעֲמַדְתָּ֣  וְסָמַכְתָּ֥   ה וְצִוִּיתָ֥   וְנָתַתָּ֥

ה כז יח    כהלכה עלולה לגרור אחריה שינוי משמעותאי הקפדה על קריאת העי"ן ׃ רעֶֹֽ

אַל ל֛וֹ כז כא   טעם נסוג אחור לשי"ן :וְשָׁ֥

ד כח ד בֶשׂ אֶחָ֖ דתיבה  :הַכֶּ֥    3ללא ה"א הידיעה אֶחָ֖

לֶּה כח כד בלא מעט קהילות קיים מנהג מיותר לפיו הקהל מלווה את בעל הקריאה בזמן  :כָּאֵ֝

ם לשמוע את הקורא, כדאי להמתין מעט במקרה כזה ועל מנת לתת לאנשי 4שהוא קורא תיבה זו
  לפני קריאתה

ם כח כו יבְכֶ֝ םגרש באותה תיבה, גם הבי"ת השנייה בשווא נע. -אזלא :בְּהַקְרִ֨ תֵיכֶ֑ הטעמה  :בְּשָׁבֻעֹ֖

קְרָא   משנית בעי"ן, מאיילא, צורתו כמו הטפחא. דֶשׁ֙ -מִֽ ֹ֙ : יש געיא (מתג) במ"ם, עם זאת השוא ק

  .בקו"ף נח. כן הדבר גם בהמשך

  העמדה קלה בבי"ת להדגשת הסגול המורה על מיודע :וּבֶעָשׂוֹר֩  כט א כט ז

יש לשים לב להבדלים הדקים בין המקראות, פעמים עם וא"ו החיבור ופעמים ללא  לה:-כ 

י, (לה  ), לפעמים בלשון יחיד ולפעמים בלשון רבים מִנְחָתָהּ, מִנְחָתָם בַּיּוֹם֙ הַשְּׁמִינִ֔

ם כְּמִשְׁפָּ  (לג  םבְּמִסְפָּרָ֖   )טָֽ

   
  ג:ג:ג:ג:- - - - הפטרת פינחס, ירמיהו א; ב אהפטרת פינחס, ירמיהו א; ב אהפטרת פינחס, ירמיהו א; ב אהפטרת פינחס, ירמיהו א; ב א

   

  המ"ם בשווא נע למרות מה שנהוג בקרב רוב האנשים לקרא שם חירק :יִרְמְיָ֖הוּא א 

  המ"ם בקמץ קטן :לְמָלְכֽוֹא ב 

הוּ֙ -בֶּןא ג    צִדְקִיָּ֥הוּהשי"ן בחירק חסר והיו"ד דגושה וקמוצה, נכון הדבר גם לגבי  :יאֹשִׁיָּ֙

  ץ קטן, והשוא ברי"ש נחהצד"י בקמ :אֶצָּרHְ֤  א ה

  במלרע, היו"ד בפתח לא בחירק :וַיַּגַּ֖עא ט 

ידבשתי המילים התי"ו רפויה.  :לִנְת֥וֹשׁ וְלִנְת֖וֹץא י  הלמ"ד בשווא נח ויש להעמיד קלות  :וּלְהַאֲבִ֣

  אביד-ה-את קריאת הה"א למנוע הבלעת האל"ף החטופה: ול

יא טו  להשוא הוא נח, על אף הקושי.  :הִנְנִ֣ י-כָּל וְעַ֖ ה עָרֵ֥ לטעם טפחא בתיבת  :יְהוּדָֽ   וְעַ֖

יםא טז    יש לקרוא ללא אל"ף ל5ֵהים :לֵא�הִ֣

ר א יז  ךָּ האל"ף בשווא נח.  :תֶּאְזֹ֣   כ"ף סופית מודגשת :אֲצַוֶּ֑

M-וְלאֹא יט    טעם נסוג אחור ליו"ד והכ"ף אחריה בשווא נע :י֣וּכְלוּ לָ֑

 קָרָאתָ֩ ב ב    במלעיל :וְֽ

להזהר מהבלעת למ"ד (רווח בין הדבקים), האל"ף של שם ה' אינה נשמעת.  :יִשְׂרָאֵל֙ לַה֔'ב ג 

מוּ   האל"ף בשווא נח :יֶאְשָׁ֔

   

                                                      
  כך הוא בד"כ בל"ה בנין קל 2
 י לשים לבבפרשת תצוה יש שינויים אחדים וכדא 3
  ...אולי כי פסוק זה נקרא במפטיר ימים טובים של פסח ובחול המועד פסח 4
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  ראשון של מטותראשון של מטותראשון של מטותראשון של מטות
   

יש לשים לב ולהקפיד על המפיקים המופיעים לעתים קרובות בקריאה זו ולא להיכשל, לדוגמא, 
  בין 'אשה' ל'אישהּ':

   

בַע-אֽוֹל ג  ר במלעיל  :הִשָּׁ֤   וא נח, אינה נחה ואינה בחטףאל"ף בש לֶאְסֹ֤

יהָ -כָּל ל ה כבר שמעתי קוראים 'המקפידים' לבטא יו"ד אחר הרי"ש, מנהג פסול מיסודו  :נְדָרֶ֔

יהָ  שאין לו על מה להישען. כמובן שנכון הדבר גם לגבי    וֶאֱסָרֶ֛

ה֙'השי"ן בקמץ קטן.  :שָׁמְעוֹ֒ ל ו ו כתוב אין להשמיע את האל"ף של תחילת שם ה', לקרא כאיל :וַֽ

סְלַח'ודוני'.  הּ-יִֽ   געיה ביו"ד, עם זאת הסמ"ך בשוא נח :לָ֔

 דֶר ל י    הנו"ן בצירי וְנֵ֥

ר ל יג   הלמ"ד בשווא נח :וּלְאִסַּ֥

ת  הנו"ן בצירי. נֵ֛ דֶר-כָּל ל יד   הנו"ן בדגש חזק, לשון ענוי הנפש :לְעַנֹּ֣

  

יוכה יג  וֹ אַחֲרָ� ביא בספרו מבשר עזרא את הרב משולם ראטה ז"ל מ וְהָ�יְתָה לּוֹ� וּלְזַרְע�
  דברי ראב"ע שפינחס אינו אליהו

  
פירוש זה הספר בדבר אליהו: מצאנו שהיה  אחתוםועתה פירוש ראב"ע על סוף מלאכי: 

ג); ומצאנו כתוב כי יהורם בן אחאב -א,ב,בלכים בימי אחזיהו בנו של אחאב (ראה מ
ע פֹּהויהושפט שאלו אלישע הנביא, וכתוב שם " פָט ןבֶּ  אֱלִישָׁ ר שָׁ הוּ  יְדֵי עַל מַיִם יָצַק אֲשֶׁ  אֵלִיָּ

ק מים'; יוֹצֵ וזה לאות, כי כבר עלה בסערה השמימה, כי לא אמר הכתוב ' -" )יא, ג ,ב מלכים(
רְתוֹ לא נפרד אלישע מעל אליהו אחר  ועוד: כי ֵ שּׁ , עד עלותו. והנה מצאנו אחרי מות שֶׁ

בֹאיהושפט, בימי אחזיהו בנו, כתוב " ב לָיואֵ  וַיָּ הוּ  מִכְתָּ בִי מֵאֵלִיָּ ". וזה )יב, כא ב, הימים דברי( אהַנָּ
יורה כי אז כתבוֹ ושלחו אליו. ואילו היה כתוב לפני עלותו, היה כתוב 'וימצא' או 'ויובא 
אליו מכתב שהניח אליהו'. ואין ספק, כי בימי חכמינו הקדושים נראה (ראה ב"מ פד,א 

  . קץ ביאתוועוד). והשם יקיים נבואתו וימהר 

  .  בקטע זה אין כל שיוך של אליהו לפינחס

 בימי נחסיבפ ל"רז שזכרו כמו נחסיפ היה הנביא שזה וידמה ה: סוף פרק שופטים ג"רלב
 הוא נחסיפ כי אמרו ולזה מאד ארוך זמן חיה והנה עמו' ה לפנים כי הכתוב שהגיד דוד

 יביאהו י"שהש מלאכי יעד וכבר רבות שנים חיה כ"ג שאליהו התבאר כבר כי אליהו
 מת שכבר שיאמר לאומר ואין' וגו הנביא אליה את לכם שולח אנכי הנה אמר הגאולה בימי

 מצאנו שכבר וזה 5מאתך לוקח אדוניך היום כי שאמר כמו ,אלישע שהתנבא קודם אליהו
   :מלכים ובספר הימים דברי בספר ה"בע שם שנבאר כמו זה אחר מאליהו מכתב שהגיע

 הוכיח לא איך קיים הנביא זה שהיה אחר לשאול לשואל ויש ו פרק יםשופט ג"רלב
 לא שהוא הספק זה בהיתר שנאמר וידמה, דבורה לנבואת הוצרכו ולמה ימיו כל ישראל

 תמצא כ"ג ולזה העם להנהיג בו יתישר כח בו היה ולא רחוקים לעתים רק מתנבא היה
                                                      

H ג,ב,ב מלכים 5 ל ראֹשֶׁ֑ חַ אֶת־ אֲדנֶֹ֖יH מֵעַ֣ י הַיּ֗וֹם יְיָ֛ � קֵ֥ עְתָּ כִּ֣ , הוא הרכיב רלב"ג אינו מדייק בהעתקת מקראות הֲיָדַ֕

ה י,ב ב, מלכים כאן מקרא אחר י אִם־תִּרְאֶ֨ חלֻ  אֹתִ֜ אִתMָּ֙  קָּ֤   . מֵֽ
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 אליהו שהיה כמו כי ואפשר מדין מלחמת פועל על גדעון למנות שהוצרך המקום בזה
 ולזאת בפנחס הענין היה כך רחוק מקום אל השם רוח כשישאהו נעלם ופעם נראה פעם

 דורות בניו בני ובני בניו ובני בניו שמשו אבל ימיו כל גדולה בכהונה שמש לא הסבה
 דוד בימי קיים היה הוא כי וזה הימים דברי בספר שיתבאר כמו קיים עדיין והוא' רבי
ן וּפִינְחָס שאמר כמו  )כ, ט ,א הימים דברי( עִמּוֹ ' ה לְפָנִים עֲלֵיהֶם הָיָה נָגִיד )הכהן אהרן בן( ראֶלְעָזָ  בֶּ
 שם שמבואר כמו 6אהרן בן אלעזר בן נחסיפ שמו שיקרא אחר אהרן בזרע ימצא ולא

  :תולדותם בספר
 נחס בן אלעזריהיה נגיד פ רוצה לומר: על משפחת הקרחירד"ק שם בדברי הימים:  ,א"ה

ופקודת " לפנים, בימי אבותיהם, כמו שהיה אלעזר אביו ממונה עליהם, כמו שאמר
 גם כן נגיד בנו נחסיפ ואחריו היה); טז,ד עם לו,ג' במ של צרוף" (אלעזר בן אהרן משמרת

[כאן מביא  .עליהם כל ימיו היה נגיד לפיכך, והיה גדול מבני איתמר .ה' עמו , כי היהעליהם
   ...שת פינחס זה אליהו]רד"ק דר

נחס היה יכי זה הפ, נחס הכהןיאינו זה פ - נחס בן אלעזר נגיד היה עליהםיופ: ויש מפרשים
כי אותו , אינו אותו פנחס שהיה לפנים נחסיפ זה: כלומר -  לפנים ה' עמו וזהו שאמר; לוי

על  היה ונגיד אבל גדול היה, הקדש, וזה לא היה בו והיה שורה עליו רוח, ה' עמו היה
   .והפירוש הנכון הוא מה שפירשתי. הלוים

וראוי שתדע שכבר הסכימו קצת רבותינו ז"ל (פר"א  קטע נוסף מרלב"ג על מלכים א יז א:
נחס הוא אליהו, מפני מה שמצאו ביניהם מן ההתיחסות; והנה נזכר בתורה ימז), כי פ

רִיתִי"(במ' כה,יב), שהשם יתברך נתן לו את בריתו שלום, ואמר הנביא   אִתּוֹ  הָיְתָה בְּ
ים לוֹ  הַחַיִּ ָ "; ולזה ידמה שכבר נתן השם יתברך לפנחס אורך ימים נפלא, )ה, ב מלאכי( םוְהַשּׁ

ן וּפִינְחָסלגש בגבעה, ובימי דוד מצאנו כתוב "יוהנה מצאנו שהיה כהן גדול בימי פ  בֶּ
כא) כי -; וכבר ביארנו בספר שופטים (ו,יח", כ)ט ,א"ה (ד עִמּוֹ ' ה לְפָנִים עֲלֵיהֶם הָיָה נָגִיד אֶלְעָזָר

הוא מלאך יי' שנראה לגדעון וליפתח, והיה נושא אותו רוח יי' כמו מלאך יי', כמו 
יהוּ  יְבַקְשׁוּ  וְתוֹרָהשמצאנו זה גם כן באליהו, ולזה אמר " י מִפִּ (מלאכי ב,  אהוּ  צְבָאוֹת 'יְיָ  מַלְאַךְ  כִּ

 קַח". והנה מצאנו באליהו שאמר לשם יתברך "עִמּוֹ ' ה לְפָנִים"; ולזאת הסבה אמר "ז)
י י נַפְשִׁ רוצה לומר, שאין ראוי לו לחיות תמיד בזה  - " יט, ד) ,(מלכים א ימֵאֲבֹתָ  אָנֹכִי טוֹב לאֹ כִּ

העולם, אבל ימות כדרך כל הארץ, כי לא טוב הוא מאבותיו; ומצאנו גם כן שלא מת 
כי אחר זה בא מכתב אליהו אל יהורם בן בעת אשר לוקח מעל ראש אלישע, וזה 
כא,יב). והנה יתבאר כי זה היה אחר זה, לפי ,יהושפט, כמו שנזכר בספר דברי הימים (ב

הוּ  רוּחַ  נָחָהשאלישע לא היה נביא כי אם אחר שלוקח אליהו מאתו, כאמרו "  עַל אֵלִיָּ
 [צְבָאוֹת] יְיָ  חַי שפט, כאמרו "", והנה מצאנו כי אלישע נבא בימי יהו)טו, ב ,ב מלכים( עאֱלִישָׁ 
ר י אֲשֶׁ י לְפָנָיו עָמַדְתִּ נֵי לוּלֵי כִּ פָ  פְּ א אֲנִי יְהוּדָה מֶלֶךְ  טיְהוֹשָׁ " וגו'; וזה לאות כי )יד, ג ,ב מלכים( נֹשֵׂ

אליהו היה חי אחר זה. ואם אמר אומר, כי כבר כתב זה אליהו קודם מותו, ובא המכתב 
נו לו שזה בלתי איפשר, כי כבר נכללו בדברים ההם ענינים ליורם אחר מות אליהו, אמר

הוּ לא יתכן שיאמרם הנביא קודם היותם, והוא מה  נָּ גִּ על שלא הלך בדרכי אבותיו  שֶׁ
הטובים, והלך בדרכי מלכי ישראל, והרג את אחיו בית אביו הטובים ממנו, ויעד אותו 

ן שיעד בו הנביא קודם העשות שישיגהו עונש נפלא על זה, כמו שנזכר שם; וזה לא יתכ
החטאים, כי אע"פ שיראה הנביא באיש אחד שכבר יחטא חטא מה, הנה האיש ההוא 
יוכל להשמר שלא יחטא, כי השם יתברך לא יכריח האדם שיחטא, ושמהו בעל בחירה 
כדי שימלט מאלו הרעות הנפשיות והגופיות, כמו שביארנו בשלישי מ'ספר מלחמות ה''. 

ה יכול להשמר מזה לא היה ראוי שיענש עליו, כי הוא אנוס בעשיית והנה אם לא הי

                                                      
 אינן מופיעות במקרא, ולכן יתכן שמדובר בפינחס אחר, עי' רד"ק המובא למעלה.  בן אהרןבן אהרןבן אהרןבן אהרןהמילים  6
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החטא ההוא, וזה מבואר מאד. ולזה הוא מבואר כי לא מת אז אליהו, ולא נעשית 
 לָכֶם שֹׁלֵחַ  אָנֹכִי הִנֵּה"; ולזה תמצא שאמר מלאכי "את נפשי )7נא(קח בקשתו במה שאמר "

ה אֵת בִיא אֵלִיָּ דוֹל' ה םיוֹ  בּוֹא לִפְנֵי הַנָּ ה אֵלִיָּ ת אֵ ", והוא אליהו בעינו, ולזה אמר "אוְהַנּוֹרָ  הַגָּ
בִי עם ה"א הידיעה. ולפי שמצאנו זה האורך הנפלא מן החיים לאליהו, ומצאנוהו  -" אהַנָּ

גם כן לפנחס, ומצאנו בשניהם נשיאות רוח ה' אותם כאלו הם מלאכי יי', ומצאנו ברית 
נחס זה אליהו; כי יותר ראוי ימן הראוי שנאמר שפ החיים לפנחס, כמו שזכרנו, הנה

   ע"כ הרלב"ג.  .שיונח זרות אחד, משיונחו שני זרויות
  

ב בְּמִדְיָ֖ ן הֽוּא: אביגד בעדני: כ"ה ט"ו. ית־אָ֛ אשׁ אֻמּ֥וֹת בֵּֽ ֹ֣ בזקף, ויש  'ראש אֻמות'יש הגורסים  ר
מלה לקרוא יחד 'ראש אמות בית אב' ללא זקף. ואונקלוס תרגם את ה הגורסים

 - 'אֻמות' בצורת סמיכות 'ריש אומי בית אבא' (ולא ריש אומיא), אבל לא הוסיף ד' 
ואולי ניתן לומר כי מה שגרם לקרוא יחד לגורסים כן הוא הפסוק  דבית אבא.

' (נ' שוויה), ואף כאן בית אב לשמעוניבאה בצורת סמיכות ל' 'נשיא'שלפניו, שהמלה 
ן לְמִדְיָ '. ותהא כוונתם לפרש, שאע"פ שהיו דיןבית אב במל' 'ראש אֻמות' הסמיכו את

  חמשה מלכים, היה הוא מלך על כולם.
'אחד  -לבד  'ראש אֻמות'אבל קצת נראה מרש"י שגרס זקף במלה 'אֻמות', כי פירש 

ש'זה היה מלך לאחד מהם', ולא פירש  'בית אב'מחמשת מלכי מדין', ואח"כ פירש 
  ה מלך על חמשת בתי האב שבמדין.דהיינו שהי 'ראש אֻמות בית אב'שהיה 

ולגרסא ראשונה לא הוה ניחא לפרש כגרסא שניה, כי אחר שהודיענו הכתוב שהיה 
? ולגרסא שניה לא הוה 'בית אב במדין הוא', מה הוסיף במה שאמר 'ראש אֻמות'צור 

ניחא לפרש כגרסא ראשונה, כי היל"ל 'ראש בתי האב במדין הוא' או 'ראש אומות 
   .נר"ו ע"כ דברי ידידנו אביגד מדין הוא'.

לנו חילופי הגרסה בטעמים אינם ידועים. הגרסה שלנו היא מה שהוא קורא הגרסה השנייה: 

� ן הֽוּא: ית־אָ!ב בְּמִדְיָ וֹת בֵּֽ אשׁ אֻמּ$ �ֹ וֹת ר ית־אָ!בבטעם מחבר; הפסק משני במילה  אֻמּ$ , בֵּֽ

� ןוהפסק עיקרי  פיק לתלות ברש"י גרסה לפני הסילוק. הדיוק מפירוש רש"י אינו מס בְּמִדְיָ
שככל הנראה לא קיימת. ולעניין הדיוק מהתרגום, אומות בעברית יכול להתרגם אומין או 

  אומות'.    ההההגם בלי סמיכות; אומיא הוא תרגום עם יידוע, כלומר תרגום ' 8אומי
ק"ק לפירושו של רש"י 'לפי שנהג בזיון בעצמו  וממשיך ידידנו אביגד וישא משלו ויאמר:

מנאו שלישי', מדוע לא מנאו אחרון. ואולי היו חור ורבע גרועים  ר בתו, להפקי
ממנו, או שהיו להם בנות רבות, ואף שלא היו מעיזים להעלות רעיון הפקרת 
בנותיהם, אבל אחר שהסכים צור להפקיר ראשון את בתו האחת, הפקירו הם כל 

השיפלות של אחד את בנותיו הרבות, ובזה ירדו למדרגה שפלה יותר ממדרגת 
   הראשוניות של צור.

אולי אפשר לומר שאוי ורקם לא הפקירו בכלל את בנותיהם, אבל יתכן שחור ורבע  א"ה:
  .   סתם היו שפלים ביותר. בכל אופן ברור שכל חמשת המלכים היו מושחתים ממש

  

יכ"ו ה'.  חַת הַחֲנֹכִ֔ לפי שהיו  ,משפחת החנכיכתב כאן רש"י: " אביגד בעדני: חֲנוMֹ֙ מִשְׁפַּ֣
האומות מבזין אותם מה אלו מתיחסין על שבטיהם? סבורין הם שלא שלטו המצריים 
באמותיהם? אם בגופם היו מושלים, ק"ו בנשותיהם! לפיכך הטיל הקב"ה שמו עליהם 

                                                      
נִּי ג, התוספת 'נא' היא מיונה ד 7 י מִמֶּ֑ א אֶת־נַפְשִׁ֖   קַח־נָ֥
 שתוקי נינתי ממזרי וחרורי גירי חללי ישראלי לויי כהני מבבל עלו יוחסין עשרהא  ד קידושין משנה 8

  . יו"ד לבדה צורת ריבוי. ואסופי
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ה"א מצד זה ויו"ד מצד זה, לומר מעיד אני עליהם שהם בני אבותיהם. וזהו שמפורש 
בְטֵי יָהּ עֵדוּת ע"י דוד  רָאֵ שִׁ , השם הזה מעיד עליהם לשבטיהם. לפיכך (תהלים קכב, ד) ללְיִשְׂ

  וכו'. 'הפלאי'' 'החנכי'בכולם כתב 
רֶד 'ג"כ כתיב הכי, דכתיב  אומות העולםוהקשה בעל 'שפתי חכמים': "וא"ת הא גבי  וַיֵּ

נַעֲנִ  החנכי ולא '? וי"ל אי היה כתיב כאן בני ראובן משפחת (במדבר יד, מה) יהָעֲמָלֵקִי וְהַכְּ
בני ראובן חנוך . אבל עכשיו דכתיב 'העמלקי'כתיב חנוך, לא הוה קשה מידי כמו גבי 

  , קשה למה הטיל ה"א בצד זה ויו"ד בצד זה".משפחת החנכי
נֵי חֵתועדיין צריך להבין פסוקים כמו: " תוֹךְ בְּ ב בְּ עַן עֶפְרוֹן הַחִתִּ  ,וְעֶפְרוֹן יֹשֵׁ ", (בראשית כג, י) יוַיַּ

ם הַיְבוּסִ יְר" ם הִיא יְבוּס וְשָׁ לִַ כן,  ". ומלשון אונקלוס משמע שלא דרשיא, ד) ,(דברי הימים א יוּשָׁ
  יוך למשפחת חנוך.אלא פירש את 'היו"ד מזה' כש

  א"ה: אינני יודע מה עוד צפוי למצוא בתרגום, הלוא בפשוטו של מקרא הדברים מובנים. 
  

יש להבין מדוע לא הורה הקב"ה דיני ירושה  אביגד בעדני:  פרק כז ענין בנות צלפחד
אלו קודם שבאו בנות צלפחד לשאול. ולכאורה נראה כי אם לא היו באות לשאול 

  הייתה חסרה התורה דיני קדימה בירושה.
ואולי יש לומר כי הקב"ה עיכב את הוראת ירושת הבנות עד שבאו בנות צלפחד 

תן את בני זוגן. כי אם נניח שהיו לשאול, כי לא רצה ששיקול כלכלי ישפיע על בחיר
נָה להן הצעות שידוכין של חמשה גדולי הדור שהם משבט יששכר. לולא תביעת  'תְּ

נוּ אֲחֻזָּ  הן היו זוכות להנשא להם (וכן דרשו חז"ל בב"ב קי"ט ע"ב שרצו  '(במדבר כז, ד) הלָּ
וע את להנשא להגון להן, ולכן המתינו עד גיל ארבעים ומעלה). עתה משבאו לתב

י'רכושן הן נאלצות להנשא  ', ואולי הפסידו הפסד אשר (במדבר לו, יא) םלִבְנֵי דֹדֵיהֶן לְנָשִׁ
 - לא יוכל לתקון. ומכאן תוכחת מגולה לחלק מהמשדכים את בניהם אשר מפרידים 

  בני זוג ראויים אך ורק בגלל מחלוקות כספיות, ועתידים ליתן את הדין. - לעתים 
 הותרו צלפחד בנות: שמואל אמר יהודה רב אמר א קכ בתרא אבב בבלי תלמוד א"ה:

י:  שנאמר, השבטים לכל להנשא הְיֶינָה לְנָשִׁ עֵינֵיהֶם תִּ  אני מה אלא, (במדבר לו, ו) םלַטּוֹב בְּ
י מקיים הְיֶינָה לְנָשִׁ ה אֲבִיהֶם תִּ חַת מַטֵּ פַּ ] עשה תואינה מצו[רשב"ם:  טובה עצה? םאַךְ לְמִשְׁ
   .להן להגון אלא ינשאו שלא, הכתוב השיאן

, אלא שהן בחרו את בני ולא היו מפסידות את הנחלה מכאן שיכלו להנשא גם לבני שבט אחר
  דודיהן.  

  

יו:  כ"ז י"ח כ'. יווְסָמַכְתָּ֥ אֶת־יָדHְ֖ עָלָֽ ה מֵהוֹדHְ֖ עָלָ֑ מובא במדרש תנחומא,  אביגד בעדני: וְנָתַתָּ֥
ה מֵהוֹדְךָ עָלָי": כמדליק נר מנר. ועל הפסוק "ועָלָי וְסָמַכְתָּ אֶת יָדְךָ על הפסוק " " ווְנָתַתָּ

מובא שם: כמערה מכלי אל כלי. ולכאורה הם פרושים סותרים. שהרי מדליק נר מנר 
אינו מחסר הנר המדליק שום דבר מאורו. וכמו שמביא גם בילקוט שמעוני: למה 

בל אורה של אבוקה משה דומה? לאבוקה שהיא דולקת נדלקו ממנה כמה נרות, א
  לא חסרה כלום, כן חכמתו של משה לא חסר כלום.

  ולעומת זאת, המערה מכלי אל כלי הרי ודאי שמחסר ממה שבכלי המערה.
", זה משה. (משלי כב, ט) טוֹב עַיִן הוּא יְבֹרָךְ ולפי הדימוי הראשון, יוקשה גם לשון המדרש: "

הוא  'טוב עין'חת), והוא סמך בשתי ידיו. ומה " (רק אוְסָמַכְתָּ אֶת יָדְךָ שאמר לו הקב"ה "
אבל יש לדקדק בלשון מדרש תנחומא, שכאשר  זה אם לא מחסר מחכמתו מאום?

מדבר על הנרות הוא מדבר על הנר הנדלק ולא על הנר המדליק. שהרי הוא אומר 
כמדליק נר מנר. ואילו בדימוי הכלים הוא מדבר על הכלי הנותן, כמו שכותב שם, 

  כלי. מכלי אל
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ומעתה זהו ההבדל. כי כאשר הלומד אינו מפריע את הרב מעבודתו, אלא לומד 
ממנו בדרך של מעקב אחר עבודתו, והרב ממשיך וגדל, הרי שאין הרב נחסר מאום 
בחכמתו. אבל כאשר הרב משקיע מזמנו וממרצו ללמד את תלמידו, הרי שהוא 

עוד. ונוכל רק לנחש כמה  בודאי מפסיד כי יכול היה באותו הזמן להתעלות בעצמו
מד תורה יל ז"ל'יביע אומר' הפסיד עם ישראל רק מתוך כך שמרן הרב עובדיה יוסף 

  תת רגליו לעצרות חיזוק וכו'.יואפילו לפשוטי עם, וכ
ן נוּ וכן נאמר על יהושע " עַ בִּ רְתוֹ יְהוֹשֻׁ " שהיה לומד בדרך של שימוש (שמות לג, יא) ןוּמְשָׁ
מודה', ועתה ידענו גם מדוע, כי אינו לתדול שימושה יותר מת"ח שעל זה נאמר 'ג

  מפריע את רבו מעלייתו העצמית.
ובמדרש (שיה"ש רבה פ' א') מדמה ר' עקיבא את מה שחיסר הוא מרבותיו לשלושה 
דברים: א'. כמריח באתרוג, ב'. כממלא מאמת המים, ג'. כמדליק מנר לנר. ונראה 

ו של תלמיד אצל רבו: א'. כדי ללמוד מרב יש שבא ללמדנו שלושה עקרונות בלימוד
להתקרב אליו, כמו שהמריח באתרוג חייב לקרב אליו את אפו. ב'. שלא יחשבו 
התלמיד ורבו כי כמה שילמד התלמיד מרבו הרי שהתלמיד מתקרב לידיעותיו של 
רבו, כי אם דלה התלמיד צלוחית אחת מחכמת רבו הרי שמיד באו במקומה מאה 

ג'. על התלמיד מוטלת המשימה -ת, וזהו הדימוי לאמת המים. וצלוחיות חדשו
  להפיץ את תורת רבו למרחקים. וזהו הדימוי למדליק מנר לנר.

  

םכח יא:  הרב משולם ראטה מעיר בספר מבשר עזרא על פירוש ראב"ע  וּבְרָאשֵׁי� חָדְשֵׁיכֶ�
  כאן, ומפנה לדבריו במקומות אחרים. 

 םרִאשׁוֹן הוּא לָכֶ : חדש ניסן, כי כן כתוב "שפירושו אמר רבי משה הכהן הספרדי,ע: ראב"
שיעשו כן בכל חדש, על כן הוסיף  - " זאת עולת חדש בחדשו"; ואחר כן אמר "(שמות יב, ב)

רק בעבור  ;ובראשיובראשיובראשיובראשי" (שם). ופירושו נכון. אע"פ שיש לטעון על יו"ד לחדשי השנה"
  ברו.", ישר דכ, ה) ,(שמואל א רהִנֵּה חֹדֶשׁ מָחָ שמצאנו "

  
 

ת מנוגד לפירוש זה כי אין בו רמז לניסן. אבל בהמשך  וברישי ירחיכוןהתרגום א"ה:  את עלַֹ֥ ֹ֣ ז

דֶשׁ֙ בְּחָדְשׁ֔וֹ לשון רבים, אפשר  ובראשיובראשיובראשיובראשיחודש. הערת ראב"ע  ראשראשראשראשיכול להתפרש: עולת כל  חֹ֙
   לקדש את חדשי ניסן ובעקבותם את שאר ראשי החדשים.להסביר שתחילה אומרת התורה 

  

דֶשׁ֙ בְּחָדְשׁ֔וֹ ח י"ד. כ" ת חֹ֙ את עלַֹ֥ ֹ֣ ' 'זאת עֹלת חֹדש בחדשויש הגורסים לתרגם  אביגד בעדני:ז
לפס'   'דא עלת ריש ירח בירח'. ונראה שלקחו מלות תרגום אלו מתרגום יונתן -

חָדְשׁוֹ 'בישעיה (ס"ו כ"ג)  י חֹדֶשׁ בְּ ] ירח בירח כזמןויהי [א"ה: נוסח ת"י שם הוא: . 'וְהָיָה מִדֵּ

אבל נוסחתנו כפי המובא ב,מסורת מפורשת' 'ריש ירחא באתחדותותיה'. ולא תרגם 
תּוֹ 'בדווקא כפי שתרגם את הפסוק (י')  בַּ שַׁ ת בְּ בַּ 'עלת שבא תתעביד בשבא'  - 'עֹלַת שַׁ

  מהסיבה המובאת שם בשם 'נפש הגר'.
  לשון נפש הגר: א"ה: 
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", לכל רישיירחא באתחדדותיה  רישם "כמדומה נפש הגר מסביר את המילים הנוספות בתרגו

מה שאינו ברור בדבריו איך אפשר להסתפק באיזה יום אם התורה מציינת בראש הפרשה 
   גם ידידנו אביגד מעיר כן בהמשך. . חדשיכם' ובראשיובראשיובראשיובראשי'

  : (עם טעמים) סביוניטה
ומה שהקשה על הבנה זו רבנו אבן עזרא 'כי לא מצאנו זאת המלה כי אם מהבנין 

הּ הדגוש, והנה הדל"ת רפה', כבר הביא הרד"ק בשם אביו על הפסוק הכבד  חָדְשָׁ בְּ
מקור. כלומר... כי בכל עת  -  בחדשהּ 'ואדוני אבי ז"ל פירש  - (ירמיהו ב, כד) יִמְצָאוּנְהָ 

  ימצאו אותה בחדושה'... 
ם בש ולאולאולאולאברד"ק לפנינו מביא פירוש כעין זה בשם יש מפרשים  .א"ה: כנראה הביא מהזכרון

בחידושה, כלומר: בכל עת ימצאוה כאלו עתה תחל לרוץ  -  בחדשהבחדשהבחדשהבחדשה מפרשיםויש אביו: 
  . והיא חדשה במרוצה. ויונתן תרגם: "בזמנה ישכחונה"

  אינני רואה קשר בין פירוש זה המובא ברד"ק לפירוש התרגום שראב"ע מתנגד אליו. 
  ותיות שימוש. לפועל במקור בליווי א בחדשהבחדשהבחדשהבחדשהבפירוש זה אין כל כוונה להפוך את 

) שיתפס רד"ק זה חמור הברתרגום יונתן ולפי  – (צבי איל או יעל וכד' פראהוא מתאר את ה
ע שׂבַֹ כמו , חָדָשׁ במובן  חֹדֶשׁ כאילו רק עתה למד לרוץ ואינו מנוסה בזה. הוא משתמש במילה 

בָ במובן     ע. אין כאן פועל לא בבנין קל ולא בבנין פיעל. שָׂ
בהיותו בחידושו. ואם היה מדגיש הדל"ת  זֹאת עֹלַת חֹדֶשׁ  -פסוק כן גם כאן כוונת ה

היה זה פועל יוצא שהחודש מחדש לאחרים. ומ"מ לא היה קשה לאבן עזרא טענת 
, בכל חודש תקריבו זאת ואיזה יום עולת חודש בחדשו'נפש הגר' ('שלא תאמר 

ישתרצה') כי סמך על מה שכתוב קודם לכן (פסוק י"א) ' קְרִיבוּ  וּבְרָאשֵׁ יכֶם תַּ , ורק 'חָדְשֵׁ
הוסיף כי כן תעשו מדי חודש. ואפשר שנוסח התרגום שהיה לנגד עיני ר"א אבן עזרא 
היה 'ריש ירח בירח', כי לא ייחס הבנת פשט זו לת"א. מ"מ לפני המחבר 'פירוש על 
אבן עזרא' ודאי שכך היתה הנוסחא, כי כן הוא כותב 'דעת הרבים הוא', ולא ציין כי 

   עת אונקלוס היא.ד
א"ה: כמו שלא רצוי להגיה אם אין הכרח, כך גם אין זה רצוי לתלות שלקדמונינו היה נוסח 

  שונה או מוטעה כל עוד אין הכרח בכך. 
  

     
  אני מבקש מאוד ממי שיש לו הערות שלא ימנע מלשולחן אלי  

   ule@gmail.comeliyah הכתובת למשלוח:
  הערות מתקבלות גם באנגלית.  

  
הודעה מאתר "לדעת" כאן תוכלו להוריד גליונות פרשת השבוע מדי שבוע (גם גליוננו מופיע 

  www.ladaat.net/gilionot.phpשם): 
  

  אמריםמ העלאתבאוצר החכמה בפורום  ונשמרונשמרונשמרונשמרמאמרנו מופיע 
https//:mail.google.com/mail/ca/u/0#/search/dvir/14a6bf5febc771ff  

  

  אם אתה מתעניין
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  בהבטים הלשוניים של התורה
  (לשון המקרא, המשנה, התלמוד וכו')

  אתה מוזמן להרשם (בחנם)
  דוא"ל בנושאים לשוניים לקבלת

  maanelashon@gmail.comבכתובת: 
  ☺בּוֹא להחכים את עצמך ואת שאר המכותבים  ☺

 


